Тамара Морева 
(Одесса, Украина)

О МИФОЛОГИЧЕСКОМ ПОДХОДЕ К АНАЛИЗУ АВТОРСКОГО МИРА (В.Ф. ОДОЕВСКИЙ И О. СТОРОЖЕНКО)

Предметом исследования авторского мира в художественном тексте является, безусловно, мироощущение художника, его связь с исторической и культурной реальностью. Поэтому для нас важна точка зрения Ю. Лотмана, который отмечает, что «…автор строит модель мира по структуре своего мировоззрения и мироощущения, своего детерминированного «я»[2, c.50].
Все вышесказанное может быть отнесено к творчеству любого художника. Однако особенно интересным нам представляется изучение авторских миров писателей-романтиков (В.Ф.Одоевского и О. Стороженко) с точки зрения мифопоэтического прочтения. 
«Обращение к мифологии писателей романтиков… в значительной степени было обусловлено необходимостью выработать понимание законов, на которых строится универсум, ответить на вопрос, познаваемо ли то, что пока что представлялось таинственным», - пишет В.Б. Мусий [4, с.79].
Писателей-романтиков привлекал не сам по себе мир потусторонний, ирреальный, но прежде всего двойственность и таинственность самого бытия и внутреннего мира человека. В новой литературе возникла  установка на сочетание  фантастики  и  реальности.  Об  этом  писали  и  В.Ф. Одоевский  и   О. Стороженко.
Пафос творчества О. Стороженко, подчеркивает В.Б. Мусий, «…имел прежде всего этический характер и заключался в требовании моральной чистоты, основой которой ему представлялись патриархальность, любовь к своему народу и человечность»[3,с.147]. Личность писателя сформировалась в первой половине XIX века, а на характер его идеала повлиял прежде всего ранний романтизм, который утверждал сформулированное просветительским реализмом требование особого внимания к жизни простого человека. 
По общей направленности, по вкладу в развитие литературы и характеру своего творчества В. Одоевский заметно отличается от О. Стороженко. Правда, его имя также не относится к числу особо популярных имен в русской литературе. И это объясняется скорее резким своеобразием творческой личности автора «Русских ночей», нежели недостатком дарования. Историко-литературное значение творчества В. Одоевского, быть может, не до конца осознано, но оно несомненно. В. Одоевский был открывателем новых путей в литературе и создателем новых жанров. Ему принадлежит заслуга в разработке жанра биографического рассказа и музыкально-критического эссе, он был автором философских новелл.
В. Одоевский постоянно стремился к универсальному знанию, - говоря его словами, к цельному знанию. Но главным его делом была литература. Он был писателем по призванию. Расцвет творчества В. Одоевского приходится на 30-40-е годы. В это время он создает свои лучшие произведения.
Во второй половине 30-х годом В. Одоевский старательно изучал всякого рода оккультные науки, магию, кабалистику, магнетизм. Его интересовали непознанные явления природы и человеческой психологии. О. Стороженко также занимали таинственные загадки жизни. Но они подходили к ним по-разному. В. Одоевскому принадлежит термин «двоемирие». Писатель не принимал пошлость современной ему действительности, отсюда возникло противопоставление ей мира потустороннего. 
О. Стороженко изображает Украину пленительно прекрасной сказочной страной, где всегда ярко светит солнце, где люди живут, не зная ни горя, ни несчастья. Мир окружающий этих людей, населен чертями, ведьмами, оборотнями. Они приходят к людям, общаются с ними, приглашают на свои праздники. Это единение мира реального и потустороннего органичного в произведениях О. Стороженко. Такое восприятие отвечает духу народной мифологии. 
Герой повести «Закоханний чорт» становится свидетелем свидания черта с ведьмой, которая согласилась выйти замуж за черта с условием, что тот исполнит ее желание. Ведьма пожелала спасения. Запорожец влюбляется в нее и делает все, чтобы спасти ее душу, избавить от нечистой силы. Кирила честен, прям, справедлив, великодушен. Ему совершенно незнакомы симптомы мучительного разлада с окружающей действительностью. Он – личность непосредственная и цельная. Вместе с тем он считает позволительной хитрость в отношениях с простодушным чертом Трутиком. 
Черт становится верным помощником запорожца. В образе Трутика совмещаются реальные человеческие черты с фантастическими. Он влюбляется в девушку-ведьму, держит свое слово, верно служит запорожцу. Когда Кирила, удивившись поведению черта, спрашивает его: «Розкажи мені, чорте… яким се побитом закохався у відьму?» - Трутик печально отвечает ему: «Е, братіку… і у нас серце, таке ж, як і в вас, і з тим же проклятим коханням!»[6,с.88]. Черт показан с лукавой насмешливостью, благодаря чему фантастика часто переключается в бытовой, юмористический план. В фантастике О. Стороженко нет ничего мистически-таинственного. Она тесно связана с фольклорными истоками, с народной поэзией, мифом. Романтический идеал О. Стороженко опирается на народные представления, на идеалы братства и товарищества, выработанные народом в течение его многовековой истории, на особенности уклада народной жизни как коллективной. Романтическая субъективность в творчестве О. Стороженко не предполагает индивидуалистических настроений. 
Все события повести «Закоханий чорт» приближены к земным, реальным. Перед нашими глазами развертываются чудесные картины украинской природы, населенной лесовиками, чертями, ведьмами. Пейзаж играет важную роль в произведениях О. Стороженко: он выражает эмоциональный подтекст произведения, авторское начало. В его обрисовке воплощается мысль о единстве человека и мира. Вот каким пейзажем начинается повесть «Закоханий чорт»: «Мій боже милий! Що за ліс! Якого нема тут дерева. І високих, величезних, і старих, скорчених, похнюпих, що вже віку свого доживають. Інше, сламане хуртиною і опалене блискавкою, стоїть собі край дороги, як чернець, там трухлявий пень схилився, як той старець з торбою. Куди не глянь – усе тебе чарує, привітає, усе тобі всміхається» [6,с.76]. В этом описании природы подчеркнута ее «духовность», соотношение с судьбой и участью человека; проза приобретает ритмическое звучание. В романтическом пейзаже подробности соотнесены не с реальным изображением природы, а с ее субъективным ощущением, с ее ролью в выявлении эмоционального подтекста произведения. Пейзаж служит своего рода декорацией, которая подчеркивает эмоциональную напряженность действия. 
По  мнению  В.Б. Мусий, мотив очищения души приобретает в повести «Закоханий чорт» фантастический характер. «В  этом  произведении О. Стороженко соединены мифологические мотивы (инициация), фольклорные (одурачивание черта) и литературные (влюбленный дьявол) элементы»[3, c.148]. 
Счастливое решение проблемы возможно в повести именно благодаря наличию фольклорного начала. Влюбленный в Одарку черт Трутик, надеясь пожить с ведьмой десять лет, просит ее не торопиться с очищением души. Но казак Кирила догадывается о его хитрости и проявляет смекалку: «Е, ні, чорте, - перебив дід (историю повествователю рассказывает повстречавшийся ему в пути столетний старик – внук запорожского казака Кирилы), - за десять літ багато води утече; поки сонце зійде, роса очі виїсть. За десять літ або відьма дуба дасть, або пустельника господь до себе прийме. Ні, так не можна! Починаючи таке добре діло, треба зараз іти до пустельника за благословенієм» [6,c.87]. Черт, как помощник казака, помогает найти пустинника, служит Кириле пять лет конем, охраняет его от всех врагов. 
О. Стороженко интересует национальная картина мира, украинская нация, отсюда и истоки его итереса к украинской мифологии. Все пространство делится на отдельные маленькие локусы: поле, лес, степь, мельница, сюда же относится и «потусторонний» мир, и перейти из одного в другой возможно. Герои легко перешагивают невидимую грань между «здесь» и «там». 
У В.Ф. Одоевского мы наблюдаем иную картину. Он пытается познать нечто скрытое от человека. Есть мир явлений и мир сущностей, неподвластных человеческому познанию, а писатель мистическим образом пытается в них проникнуть, то есть он познает непознаваемое. 
Герой повести В. Одоевского «Косморама»  Владимир еще в раннем детстве чудесным образом приблизлся к тайнам потустороннего мира. В игрушке, которую ему подарил доктор Бин, он видит картины будущего, узнает о том, что находится за пределами человеческого знания. В болем зрелом возрасте этот крут сверхъестественного знания значительно расширяется. 
Герой приобретает способность в какие-то доли секунды «прозревать» всю человеческую жизнь со всеми ее тайнами. Дверь в другой мир открывается для Владимира неожиданно, против его воли. И только потом, пребывая в постоянном страхе, чтобы малейшее движение его души не обратилось в преступление, избегая людей, он анализирует свой дар и поверяет бумаге прошедшую жизнь.
Эпиграфом к «Космораме» не случайно поставлены слова: «Quidquid est in externo est etiam in interne» («Что снаружи, то и внутри»)[5,c.195]. Здесь сны предугадывают действительные события, то, что герой видит и чувствует в другом мире, обязательно чем-то напоминает о себе в реальной жизни.
Двойник доктора Бина, обитающий в сверхчувственном мире, предупредил героя, что он отвечает за каждое его действие, за каждую мысль, за каждое чувство наравне с ним. И когда рассудок начинает диктовать Владимиру планы преступлений, когда в его голове возникают слова: «Труп врага всегда хорошо пахнет!» [5,c.219], приходит время для наказания. Владимир вовлекается в огромное сонмище преступлений, ибо каждая его «нечистая» мысль рождает преступное действие, в которое вовлекаются и окружающие его люди. Герой становится орудием казни, причем зло, которое он несет, от него не зависит. Он боится мыслить, чувствовать, любить, ненавидеть.
В «Космораме» Одоевского для передачи психологической раздвоенности героев вводятся персонажи-двойники. М. Турьян отмечает, что «…способность человека пребывать в двух ипостасях – мистической и рациональной – Одоевский разрабатывает на двух уровнях, и здесь их мистическое раздвоение так же ярко и необъяснимо: столь разно мыслят и действуют герои повести в мире реальном и ирреальном, столь сложны  и непостижимы оказываются глубины души человека, проявляющиеся в состоянии бессознательном, «сомнамбулическом», что доктор Бин, предстающий Владимиру в космораме в совершенно ином качестве, нежели в реально жизни, предупреждает его: «У вас должен казаться сумасшедшим тот, кто в вашем мире говорит языком нашего»[7,c.331].
В. Одоевский исходит из идеи двоемирия и убежден в принципиальной познаваемости как мира идей, так и мира явлений. Оба мира познаваемы, поскольку «Сущность, Абсолют познаются на путях интеллектуальной интуиции», а мир реальный, мир явлений, поскольку он тождествен миру идеального. Идеальное и реальное – «две равноправные стороны Абсолюта, специфически, но равно-адекватно выражающие Абсолют», - писал З. А. Каменский, характеризуя гнесеологические идеи В. Одоевского [1,c.21]. 
Герой «Косморамы» не только убеждается в том, что ему открылся другой мир, но он постигает, что все случающееся в ином мире тесно переплетено с событиями, происходящими в реальном мире, где обитает сам Владимир и все близкие ему люди. Все истинное сущее находится в ином мире, а в реальном, бытийном мире встречаются лишь подобия образов, создаваемых в другом мире.
В. Одоевский – художник интеллектуального дарования, хорошо знакомый с разными философскими системами, часто сознательно опирающийся на то или иное положение различных мыслителей от Платона до Шеллинга. Его интересуют общие вопросы бытия, назначение человека, законы общества и пути его развития. О. Стороженко далек от всего этого. В основе его творчества – чувство. К философским вопросам, занимавшим умы его современников, он, как правило, оставался равнодушным. 
В. Одоевского в первую очередь интересует истина, О. Стороженко – красота. Красота окружающей природы, людей, человеческих отношений, чувств. Задачу искусства В. Одоевский видит в том, чтобы по мере возможности способствовать изменению жизни. Это определяет дидактический характер многих его произведений. Основной пафос его творчества – социально-этический. О. Стороженко изменение жизни интересовало мало. Ему чужд дидактизм.   Его    идеалы находятся не в этической,   а   в эстетической сфере.    И В. Одоевский, и О. Стороженко – романтики. Но они представляют разные формы романтизма. О. Стороженко более близок к раннему романтизму. Он утверждает единство с миром и обращается к фантастике мифологической, в которой передано тождество мира в его простой, нерасчлененной форме. Его герои – люди из народа, характеризующиеся непосредственностью и цельностью. Герой В. Одоевского – личность рефлектирующая, разочарованная, находится в разладе с действительностью. Отсюда возникает идея двоемирия. Фантастика у В. Одоевского проникнута идеей двоемирия. Вместе с тем эти различия не исключают типологического сходства между обоими писателями. Их сближает высокое представление об искусстве и художнике, свойственное всем романтикам. Оба писателя, находясь перед лицом действительности, хотя и по-разному, но отражали ее в своих произведениях, используя приемы, характерные для творчества романтиков. 
Условно-фантастические картины Одоевского отличаются от фантастики Стороженко. В особенностях сюжета и способах обрисовки характеров у Одоевского и Стороженко существенные различия. Сюжеты повестей Стороженко восходят к народным сказкам и преданиям, сюжеты Одоевского – к символико-образному воспроизведению философски осмысленного мира. Герои Стороженко ярко передают национальный характер. Образы Одоевского – олицетворение идеальных представлений об интуитивно-познаваемой жизни русского общества. 
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